
Avertissement de sécurité Typologie : Couverture et Couette bébé Voici un avertissement de sécurité
multilingue conforme au RSGP pour les couvertures et couettes pour bébés, rédigé dans les langues
demandées et respectant les consignes spécifiées :

**Avertissement de sécurité important – Couverture et Couette Bébé**

**Français**

**Avertissement de sécurité : Couverture et Couette pour Bébé**

* **Attention :** Pour la sécurité de votre enfant, n'utilisez pas de couverture ou de couette pour un bébé de
moins de 12 mois. Préférez une gigoteuse adaptée à la taille de votre bébé. * **Risque de suffocation :**
Une couverture ou couette peut recouvrir le visage de l'enfant et entraver sa respiration. * **Surchauffe :**
Veillez à ne pas trop couvrir votre bébé. Surveillez la température de la pièce et adaptez l'épaisseur des
vêtements de votre bébé en conséquence. * **Surveillance :** Ne laissez jamais votre bébé sans
surveillance avec une couverture ou une couette. * **Matériaux :** Choisissez des couvertures et couettes
fabriquées à partir de matériaux respirants et hypoallergéniques. * **Entretien :** Lavez régulièrement la
couverture ou la couette selon les instructions du fabricant.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Safety Warning: Baby Blanket and Duvet**

* **Warning:** For your child's safety, do not use a blanket or duvet for a baby under 12 months old. Opt for
a baby sleeping bag adapted to your baby's size. * **Suffocation Hazard:** A blanket or duvet can cover the
child's face and obstruct breathing. * **Overheating:** Be careful not to overdress your baby. Monitor the
room temperature and adjust your baby's clothing accordingly. * **Supervision:** Never leave your baby
unattended with a blanket or duvet. * **Materials:** Choose blankets and duvets made from breathable and
hypoallergenic materials. * **Care:** Wash the blanket or duvet regularly according to the manufacturer's
instructions.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia de seguridad: Manta y Edredón para Bebé**

* **Atención:** Por la seguridad de su hijo, no utilice una manta o edredón para un bebé menor de 12
meses. Elija un saco de dormir adaptado al tamaño de su bebé. * **Riesgo de asfixia:** Una manta o
edredón puede cubrir la cara del niño y obstruir su respiración. * **Sobrecalentamiento:** Tenga cuidado de
no abrigar demasiado a su bebé. Controle la temperatura de la habitación y ajuste la ropa de su bebé en
consecuencia. * **Supervisión:** Nunca deje a su bebé sin supervisión con una manta o edredón. *
**Materiales:** Elija mantas y edredones fabricados con materiales transpirables e hipoalergénicos. *
**Cuidado:** Lave la manta o el edredón regularmente según las instrucciones del fabricante.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**

**Aviso de segurança: Manta e Edredão para Bebé**

* **Atenção:** Para a segurança do seu filho, não use uma manta ou edredão para um bebé com menos de
12 meses. Opte por um saco de dormir para bebé adaptado ao tamanho do seu bebé. * **Risco de asfixia:**
Uma manta ou edredão pode cobrir o rosto da criança e obstruir a respiração. * **Sobreaquecimento:**
Tenha cuidado para não agasalhar demais o seu bebé. Monitore a temperatura do ambiente e ajuste a



roupa do seu bebé de acordo. * **Supervisão:** Nunca deixe o seu bebé sem supervisão com uma manta
ou edredão. * **Materiais:** Escolha mantas e edredões feitos de materiais respiráveis e hipoalergénicos. *
**Cuidado:** Lave a manta ou o edredão regularmente, de acordo com as instruções do fabricante.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Sicherheitswarnung: Babydecke und Bettdecke**

* **Achtung:** Verwenden Sie aus Sicherheitsgründen keine Decke oder Bettdecke für Babys unter 12
Monaten. Bevorzugen Sie einen Schlafsack, der an die Größe Ihres Babys angepasst ist. *
**Erstickungsgefahr:** Eine Decke oder Bettdecke kann das Gesicht des Kindes bedecken und die Atmung
behindern. * **Überhitzung:** Achten Sie darauf, Ihr Baby nicht zu warm anzuziehen. Überwachen Sie die
Raumtemperatur und passen Sie die Kleidung Ihres Babys entsprechend an. * **Beaufsichtigung:** Lassen
Sie Ihr Baby niemals unbeaufsichtigt mit einer Decke oder Bettdecke. * **Materialien:** Wählen Sie Decken
und Bettdecken aus atmungsaktiven und hypoallergenen Materialien. * **Pflege:** Waschen Sie die Decke
oder Bettdecke regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit der europäischen Produktsicherheitsverordnung
und der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Avvertenza di sicurezza: Coperta e Piumone per Neonati**

* **Attenzione:** Per la sicurezza del tuo bambino, non usare una coperta o un piumone per un neonato di
età inferiore ai 12 mesi. Scegli un sacco nanna adatto alle dimensioni del tuo bambino. * **Rischio di
soffocamento:** Una coperta o un piumone possono coprire il viso del bambino e ostruire la respirazione. *
**Surriscaldamento:** Fai attenzione a non coprire troppo il tuo bambino. Monitora la temperatura della
stanza e adatta di conseguenza l'abbigliamento del tuo bambino. * **Supervisione:** Non lasciare mai il tuo
bambino incustodito con una coperta o un piumone. * **Materiali:** Scegli coperte e piumoni realizzati con
materiali traspiranti e ipoallergenici. * **Cura:** Lava regolarmente la coperta o il piumone secondo le
istruzioni del produttore.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Veiligheidswaarschuwing: Babydeken en Dekbed**

* **Waarschuwing:** Gebruik voor de veiligheid van uw kind geen deken of dekbed voor een baby jonger
dan 12 maanden. Kies een babyslaapzak die is aangepast aan de grootte van uw baby. *
**Verstikkingsgevaar:** Een deken of dekbed kan het gezicht van het kind bedekken en de ademhaling
belemmeren. * **Oververhitting:** Zorg ervoor dat u uw baby niet te warm aankleedt. Controleer de
kamertemperatuur en pas de kleding van uw baby hierop aan. * **Toezicht:** Laat uw baby nooit zonder
toezicht achter met een deken of dekbed. * **Materialen:** Kies dekens en dekbedden van ademende en
hypoallergene materialen. * **Onderhoud:** Was de deken of het dekbed regelmatig volgens de instructies
van de fabrikant.

Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


